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POCIHCBKOT ®PAZEQJIOTTI
Y I'PYITAX CTYIEHTIB,
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Xooariecora M.O., Tecaaoecora 0.5,
Cyaamuysrkuii A.B. (Xapkis)

¥ cTarTi po3mAnarTLCA 0CcOOIHBOCTI Mpe3eHTalil pocilickkol ¢paseonorii
Ha 3aHATTAX i3 pOCiACHKOT MOBH K IHO3EMHOT 3 MeTOI (hopMyBaHHA Npoheciiivo
OpIEHTOBAHOT IIHIBICTHHHOT KOMNETEHTHOCTI. MeTOAM Ta NPUHOMH, LG HABOIATS
ABTOpH, CIPUAIOTE 3ACBOCHHIO (pa3eonoriyHuX OIHHHULE Ta 1X aKTHBHOMY
BIKMBAHHIO B MOBCAKISHHOMY Ta npodecifHoMy cninkysanHi. TeopeTUuHi
NOJOKEHHA AECMOHCTPYIOTLCS HA NMPUKIAAL HABYAHHA (HO3CMHUX CTYACHTIB
apxiTeKTYpPHUX cheUianbHocTeli, AKI BHBYAKTL ICTOPIIO KYABLTYpH
Ta 00 pazoTBOPUOro MUCTEUTRA.

K11040Bi ¢/10Ba: iHO3eMHI CTYASHTHY, ICTOPIs MHCTELITBA, NPAKTUYHE BHBYEHHS
dbpazeonorii, fpaseonoriuHa OAHHULA.

Xogakoeckan MLA., Tecanoeckan O.b., CyasaTnuknii A.B. Cneungura
00yueHHs pycckoii ¢pa3eosorHl B rpynnax cry1eHToB, H3YYalUIHX HCTOPHIO
H300pazUTENLHOT0 HEKYCCeTBa. B crarhe paccMaTpuBaroTes ocoGeHHOCTH
npe3eHTauuu pycckoi (Ppa3eosorun Ha 3aHATUSAX N0 PYCCKOMY Kak
HHOCTPAHHOMY ¢ LIg/bH0 hopMUpoBaHud MpodeccHOHANBHO OPHEHTHPOBAHHOH
JNMHIBUCTHYECKOH KOMIETEHTHOCTH. METOJIBI U IPHEMBL, TIPHBOJIUMbIE ARTOPAMH,
C¢nocODCTBYIOT YCBOCHHID (PPa3eonorniecknx €AWHUL H WX AKTHBHOMY
ynoTpeOdNeHHIO B MOBCSAHEBHOM W npogeccHOHaNbHOM OOMIEHHM.
TeopeTHUECKUE TNONONKEHHS JEMOHCTPUPYIOTCA HA Npumepe obyueHus
MHOCTPAHHBIX YHALLUXCH APXUTEKTYPHBIX CNEUMATIEHOCTEH, HIYHAKWMX HCTOPHIO
KYJILTYPBI H H300Pa3UTENBHOr0 HCKYCCTBA.

KawueBble ¢JIOBA: HHOCTPAHHbIE CTYJIEHTBI, HCTOPHA HCKYCCTBA,
(PAKTHYECKOE n3yueHue Gpazeonorum, Gpaseosiornieckas elMHuLa.
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Khodakivska M.O., Tesalovska O.B., Suliatytskyi A. V. Specifics of teaching
Russian phraseology in student groups studying the history of fine arts. The
authors of this article declare the necessity of paying special attention to the
phraseology training issues in the classes of Russian as a foreign language. It
is pointed out that phraseologisms are potentially featured to make the
individuals speech more aesthetic and expressive. The attention is focused on
the common phraseclogy that is used both in spoken and written language.
Such phraseologisms are most widely found in the texts dedicated to the history
of arts, especially while describing paintings, life and work of artists and
architects. In the article, there are listed all the main reasons which cause
difficulties that foreign students meet while studying Russian phraseology.
Indicating typical mistakes in usage of phraseological units, the authors suggest
the ways of solving the most common difficulties encountered when learning
to produce phraseological units, i.e. resemblance of phraseological units and
free collocations, specific features of syntactic functions, synonymity and
antonymous opposition of phraseological units, formation of skills of
phraseology production as a whole.

The article provides examples of exercises based on the materials of texts
included in the curriculum of the architectural faculty of Kharkiv National
University of Civil Engineering and Architecture.

The authors state that the presented features of phraseology and types of
exercises do not cover all the existent methods of mastering the Russian
phraseology as a foreign one. The phraseclogy of any language is a valuable
part of the linguistic culture, it’s the history of the people that speaks it, and it
reflects that people’s thoughts and mentality. A comprehensive research of
phraseological items with special attention paid to all stylistic layers of the
contemporary Russian phraseology enables to solve a whole range of issues
concerning meaningful language units as a whole, nature of lexical meaning of
words, correlation of syntactic compatibility of words and their meanings,
various issues of word formation and etymology, and the stylistics of belles-
lettres.

A comprehensive study of the phraseological system of the modern Russian
language enables us to gain a notion of main structural, semantic and stylistic
types of phraseological units, and also to discover their origin.

The authors conclude that presenting phraseological units in a foreign
class is especially important due to their specific qualities among other
significant language units.

Key words: foreign students, history of art, phraseological unit, practical
study of phraseology.
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BukiiaiaHHs MOB Y BUILMX HaBUAJbHUX 3aK/ajax OCBITH

VY npakTyui BUKJIaAaHHs iHO3EMHHUX MOB, 30Kpema pocilcbkol
K 1HO3eMHOT, HeOOXiJHO MPUJINSATH BEJIUKY YBary BHBUYEHHIO
tdbpaseosorizmis. Mpaseosioris Oyab-1KOT MOBU — 1€ HaMLliHHILIA
JIIHTBiCTHYHA CMajllllMHa, IO BiA0OMBAE HaLliOHAJIbHY KYJLTYpY, ICTOpPil0
Hapojy, ioro AymMku Ta meHtasiteT. Tomy B koxkHili MOBi ¢paseosioris
Mae ocoOuiuBi hopmu BUpaxkeHHs, a Pppa3eosoriuHi OJAMHULLL ABJSHOThH
000 HEBUUEPIHY NOBHOBOJIHY PiuKY, L0 HECE CBOT XBUJIi, 30arauyrouu
Ta MiJPKUBIIOIOUM Oynb-siki cThii MOBH. llpeacTaBHUKH NEBHOT MOBM
3a3BMYaii MparHyTbh BAKOPUCTOBYBATH MOBY He TUTbKH SIK 3aci® KOMyHiKalli,
a iy Tiii 71 QyHkuUil, sKy MOxHa Ha3BaTu ecteTuuHOw. [loTeHuilina
oOpasHicTe (paseosiorizmy Bignosigae norpedi ocodbucrocTi
YPi3HOMaHITHUTH MOBY 3aco0amu 00pa3HOT HOMIiHaWIT, HajAaTH
ili eKCIPECHBHO-OL[IHHY CPSIMOBAHICTb.

AKTYyaJbHICTB 1aHOrO JIOCJiPKEHHSI 3yMOBJIEHA THM, 1110 Y)KMBaHHSI
dpazeonoriunux oauuulp (PO) BUKIMKAE TPYAHOUL NPU BUBUEHHI
pociiicbkoi MOBU iHO3eMHUMU CTyaeHTaMmu. Lle nos’s3aHo 3 TUM, 110
DO, siki PyHKUIOHYIOTb Y MOBI SIK PO3/1iJIbHO OpOPMIIEHT YTBOPEHHSI, LIJTiICHI
3a 3HAUEHHSIM, CTilKi y cBoemy ckiajli. 3HaueHHs DO 3amk/u MoB’s13aHe
i3 3HAUEHHSIM BIJILHOTO CJIOBOCHOJIYUEHHS TOrO kK ckiaay. Llel 38’130k
€ KpuTepieM knacudikallii aeskux GppazeonoriyHuX sBulil.

Bupuaru npobaemy npeseHratii ¢ppa3eosiori3Mis BaXKIJIUBO HE TiJIbKH
JUIsl TEOPETUYHOTO BUpilIeHHS MpobJieMH, a H Yy NPaKTUUHOMY acCIeKTi,
a came JJ1s1 BUBUEHHsI MOBH SIK iHO3eMHOT. DO 4acTKOBO MpeacTaB/eHi
B TEKCTaX MMCTELTBO3ZHABUOro XapakTepy (pO3MoBijii Npo TBOpUiCThb
XY/IO’)KHUKIB, apXiTeKTOpiB, OMUC TBOPiB 00Pa30TBOPUOro MUCTELITBA),
SIKi BXOJSITD 710 KypCY HaBYaHHsI pOCIHCLKOT MOBH SIK iHO3€MHOT CTY/IEHTIB
apxitekrypHoro ¢dakynsrery XHYBA. @aktu icHyBaHHs (hpazeosioriamis
y NOAIOHMX TEKCTaX 3ac/lyroByOTh OCOOJMBOT yBaru, TOMy U0 BOHH
BifoOpakaloTh HaliOHATLHO-KYJIBTYPHY cneuudiky, € BepOaibHUM
BUPKEHHSIM NOYYTTIB, eMOLIIHHUX OL[IHOK, CIOCOOiB BIUIUBY, ICKPaBUX
i BIIyYHHX XapaKkTePUCTHK JIIOJIMHH, TPEAMETIB, cuTyallid. ®pazeonorizmu
HA0UHO MOKa3yloTh «HallioHaJIbHKI 00pa3 cBiTy, BioOpaskeHU y MOBI,
HUM JIETEPMIHYETbCS Ta B HbOMY 3aKpIlJIIOEThCS. Y HUX BTiNIOETLCS
«ornpeaMevyBaHH» 3arajbHUX NOHATh...» (nepekyan Hau — M. X., O. T,
A.C.)[4: 193]

[HO3eMHi cTyieHTH (0CO0AMBO HEryMaHITapHOro Npodiito) He J0CUTh
no0pe 3HaloTh MexaHi3Mu nobyaosu @O i cnpuiiMaloTb iX SK BiJbHI
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cnorocnonyyeHHs. HapuanHs ¢pazeosnorii 6yne Giabll yenillHUM,
AKIWC BUABHTH HalieheKTHBHIINI METOAM Ta NPUHOMM, AKI MOXYTb
OyTH BMKOPHUCTAHI BHKNAAA4EM NPH BUKIAAAHHI PI3HMX TEM KypCy.
Bubip MeToais i MpuidoMiB BHIHAUAETLCA OCHOBHWUM 3aBJaHHAM
KOMYHIKaTHBHOIO BHBYEHHS POCIACHKOT MOBH — HE TUILKM HABUYHTH HYTH
dhpazecnorizmu, GaunTH IX Y TEKCTI TA PO3YMITH, a H AKTHBHO, CTHIICTHHHO
BUMPARAAHO RKHRATH Y MOBI, ¥ MOBcAKAeHHOMY ab0 mpodeciitHomy
COUIKYBaHHI.

Mpazeosorivuni 3aco0u MOBM, K | TEKCUKA, 3HAXOAATHL 3ACTOCYRBAHHS
B pPi3HUX (PYHKUIOHATBHUX CTHIAX i, BIAMOBIAHO, MalOTL Te YH iHIIE
cTHlicTHYHE 3a0apeiaeHHs, HaROUbni cTunicTHYHUI Wap cTaHOBUTD
pozMoBHa pazeonoris, Ao Hel 6aMzbka npocToMoBHa dpazeonoria
(HATIPUKNAT: CHIOAIMB HOREPEK 20PIHa, CMAanTeiGants Yoouku). [HIIWi map
YTBOPIOE Haykoea, nyGaiunctuuna, odiuifino-gijioBa dpaszeonorisa
(Hanpuknan: arbgha ¥ omesd, GUMAME 6 OOIARAX, OdepICamb Hobedy,
OK3AME COOCTICINGUE).

MeTor ubOro AOCHIIKEHHS CTAHE anali3 AGCBIAY NpeseHTauii
®O B iHWOMOBHIH ayauTOpii Ha ypokax pociHcbKol AK iHOZEMHOI,
a came 3arafibHORKUBaHA ()pa3zeonorid, AKa 3HAXOAUTE 3aCTOCYBAHHA
AK Y KHHKHOMY TaK | B po3MOBHOMY MoBJeHH]. Takux ppazeonorizmie
He Tak faraTo, ane came BOHM HAHOIMbLL 4ACTO 3yCTPIUATLCA B TEKCTAX
3 MUCTEL[TRO3HABCTRA, caMe TX MH OUIKYEMO TMOUYTH NPH OMUCi KapTHH,
JKUTTH | TBOPUOCTI XYAOKHHKIB, apxiTextopis. Halitunopimwumu
noMunkavu e cepi exxreanug OO IHOZEMHUMH CTYAEHTAMH € NOPYLICHHS
dopmu pazeonoriamy, Horo cnomyuysaHocTi. TakMM YMHOM, Npe3eHTallid
3ara/ibHOBKUBAHOT (pazeosiorii B IHOZEMHIH ayAMTOPIT MOBHHHA ITPOX0AHTH
3 ypaxyeaHHsim ocobnusocteii OO,

Pozrnsinemo nedki 3 HUX 1 MpeacTaRMMO MOAKITHBI cocobU YCYHEHHS
CKNAJHOWIB NpH 3acBoeHH] PO pociHchKol MOBH 4K IHO3EMHOT:

1. TloaiOHicTs GpazeoaoriuHOT OAMHHLI A0 BiILHOTO MOEAHAHHS CITIB,

Cepen ®O 3HAXONATHCS MPAKTHYHO BCi THNH CIOBOCMONYYEHD,
AKI Bia3Hau4eH] B akrTuBHOMY oHal cydacHoT MoBH. 34 (hopMANIBHOI
CTPYKTYPOK) BOHH CHIBNAAAKTDL i3 PEHEHHAMH AK A1€CHIBHUMM,
TaK i IMEHHUMH (npolimu CK603b copHuio, bepeys Kax 3enuyy oxa,
cuMymuoe gpems, aivgha u oMezd) TA 31 CIOBOCNONYUYCHHAMH, 1O
MICTATE (JOPMH BCIiX YACTHH MOBH (KpuGUnb Yo, Kpoes ¢ MOTOROM,
anozeti ciaasel; Hi K ceiy Hi k popody). OpazeonoriaMu MOXKyTh OYTH
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noOyaoBaHi ik PO3MOBiJIHI, TaK i NUTANIbHI (cOvimounoe au 0eno?).
Tyt cnin 3BepHyTH 0COOMMBY yBary Ha iH(pOpMaTWBHY HEIOCTATHICTDb
OiNbIIOCTI KOHCTPYKLIH, L0 CMiBNajaloTh 3a GOPMOIO i3 PEUSHHSIM,
Ta BUKOPUCTOBYBATH TaKi TUIH Mpe3eHTallii ppa3eosioriamis sk:

1) koureker (Hanpuknan: Muxaun Aaexcanoposuu Bpybenv —
XYOOJICHUK C680e00pa3H020 mananma, 602amoi anmazuu — ceouUM
HeNnosmMopUMbIM MEOPUECIEOM GNUCAL APKYI0 CIPAHUYY 6 UCIOPUIO
JACUBONUCU.)

2) BIpaBH, siKi CIIpSIMOBaHi Ha:

- po3MeKyBaHHsi OJM3bKHX 3a 3HAYEHHSIM CIIiB i (paseosorimis,
CHUHOHIMIYHUX (hpa3eosori3MiB, 110 BiIPi3HSAIOTHCS KOHOTALIEIO;

- BXKMBaHHs (pa3eosioriamiB i ciiB OJIHi€] CEMAHTUYHOT Ipymnu
B MepeKasi TeKCTy;

- BukopucraHHs @O npu ckiiafaHHi Aiaaory miciis Toro, siK CTYJIeHTH
Npocayxalli TEKCT.

3) BnNpaBy Ha BiAnpauloBaHHs BXKHBaHHS (pazeosiorizmy crnouvaTtky
Y BY3bKOMY KOHTEKCTi — B MO€JHAHHI CJiB, MOTIM Yy CKJIaJli peueHHs
3 BUKOPUCTAHHSIM Ha NeplIoMy eTari B sIKocTi onop nutanb (Hanpukian:
Cocmasvme couemaHnus cliog coO CAeOYIOUWUMU PPazeonocusmam:
63amb Ha cebs (umo?), cmompems 6 eaaza (vemy?).

2. OcobaupocTi cuHTakcuuHoT yHkuii DO,

KozkHa koHKpeTHa onrHULs (hpa3eosiorii Mac CHHTaKCHYHY QYHKLIIO.
«Po3knananns dpaszeosoriuHoro Hijioro Ha Horo ckJjajoBi mija yac
CHUHTaKCHYHOIO aHaJIi3y TEKCTY HEMPUITYCTUMO, 0O B TEKCTI (hpazeosiorizm
OTPUMYE NMEBHY CHHTAKCUUHY (QYHKLIIO TIJILKY SIK CYL[JIbHE» (nepekia
Haw — M.X., O.T., A.C.) [3: 143]. TyT cuiji 3BepHYTH yBary Ha
YCTAHOBJIEHHSI 1HIIMX (PYHKUIOHANBHUX CMiBBIJAHOILEHb MK PI3HUMHU
(dhpazeosoriuHUMH CJIOBOCHONYUEHHSIMH, Y MOPIBHAHHI 3 BUILHUMHU
KOHCTPYKUIsIMM, iIKi 3 HUMU CNiBNajaloTb. Y LbOMY BUMAJKY CJIiJl
BUKOPHCTOBYBATH KOHTEKCT JIJ1s1 PO3MEKYBaHHsI Ppa3eosioriyHoi €/IHOCTi
Ta BiJibHOTrO ciioBocnonyueHHs. O.A. Buctposa pekoMeH1ye 3iCTaBIsATH
J1Ba KOHTEKCTH — «3 Y’KUBaHHSIM (pazeosiorizMmy Ta BXKHBaHHSIM BUJILHOTO
ciaoBocnonyueHHus» (nepexnaa Hai — M.X., O.T., A.C.) [1: 11]. Take
3icTaBieHHs, 3 oHOro 6oky, crnpuse pozmexxysaHHio DO i BinbHOTO
CJIOBOCIOJIYYEHHS, 3 iHIIOro — Gopmye Ti 3B 43KH, Ki CTBOPIOIOTD
obpazuictb @O. YV QyHKIIT KOHTEKCTY MPH LIbOMY, SK MPaBUJIO, BUCTYNAE
peuennsi. Hanpuknan: Ilpouumaiime npeonooicenus, onpeoenume,
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6 KAKOM U3 HUX GblpadCeHue «C8OUMU 21a3aMuy s6JSAemcs
¢paszeonocusmom, a 6 KAKOM @Gwvicmyndem Kax c80O0OHOe
cl1080couemanue.

— Xyoooicnux ceoumu erazamu guoel, Kax apmeiv OYplaKos
msnyna oapoicy.

— TemHble Kak HOUL, 02POMHBIE — OHA 20POUNACL CEOUMU
enasamu.

3. CuHOHIMIYHiCTb Ta aHTOHIMIYHE NpoTHcTaBieHHs DO.

OcobnupicTe @O TakoxkK MoJisirac B TOMY, 110 1X CHHOHIMiYHICTb
i aHTOHIMIYHE NPOTUCTABJICHHS HE MOXO/IUTh 13 JIEKCUYHOT OJIM3bKOCTI
abo mpoTuUcTaBiieHHs iX OKpeMHX KoMmoHeHTiB. IIpu upomy cyTTeBoO,
1o y 6ararbox BUNajikax i ciHTakcuuHi GyHKUiT noaibHUX 3a hopmMabHOIO
CTPYKTYpOIO (hpa3eoiori3MiB BUSIBJISIKOTLCS Pi3HUMU. | HaBnaku, pi3Hi
3a CTPYKTYpPOIO Ta 3a JIGKCUUHHUM CKJIaJoM (hpazeonorisMu MOKYTb
BCTYNATH B CMHOHIMIiUHI Ta aHTOHIMIuHi BiHOCHHM. lle npuzBoAUTH
J10 HEOOXi/THOCTI BXKMBAHHS TAKUX BITPAB, J10 CKJIAJLy SIKHX BXOASTD:

— 3a3HAYEHHs Pi3HULLI B 3HAYSHHI (PPa3eosIori3MiB (8biuen U3z Cmposi —
6epHYJICA 8 CMPOU, 3ACyYuUs pyKasa — cHycms pykasa),

— BWJIIJICHHS Pi3HUUI B 3HAYEHHi CHHOHIMiIUHUX (pazeosorizmis
(kax cHez Ha 20108y — OMKYOd HU 603bMUCH);

— 3a3HauyeHHs pi3HUL OJM3bKUX 3a cTpyKTypoio DO napoHimiB
(u3 200a 6 200 — 200 om 2o0a). TyT BaXJIMBO BIJI3HAYUTH, LIO
(hpazeonoriudi CHHOHIMH NOJAIOHO A0 JIEKCHUHUX MOXKYTb BiJIpi3HATHCS
OJIMH Bijl OJIHOrO CTUJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM, 1O HEOOXIHO TaKoXK
NPOUTIOCTPYBATH (KAMHSL HA KAMHe He OCHIAGUMb, YYUHUMb PACNPAGY
(kHUDICH.); pazdenams nOO opex, 3a0amv nepyy (pase.)).

4. dopMyBaHHsI HABUUOK ay/lilOBaHHsI Ta MPOAYKYBaHHs hpazeonorizmy
SIK €JIMHOTO LIiJI0ro.

Came uieli npoliec 3HAYHOIO Mipolo BU3Ha4ae crnelrgiky HaBUYaHHs
pocilicbkoi (hpazeosiorii sik iHO3eMHOT. [HO3EMHUIA CTYIEHT, SIKWH YMiJlO
BXKUBaE Pppazeosioriam, BUAIISETLCS 13 3arajbHOi MacH CTYJEHTIB,
SIKi 3HAXOAATLCS HA MOMIMONEHOMY eTarli HaBUYaHHSI pOCiHCLKOT MOBU
ik iHo3eMHOi. «HaBuuku aynitoBaHHs € CKJIaJIHUMHU HaBUYKAMH ...
Hasuuku BxxuBanHs @O sK LIJTICHOr0 MIiCTATH BiITBOPeHHS 11 Y NEeBHiH
¢dopmi y nesHoMmy koHTekcTi» (nepeknan Hauw — M. X., O.T., A.C.)
[1: 137]. Jnst dhopMyBaHHs 3a3HAUEHUX HABUUYOK OYAyTb JOLIJIBHUMU
(nicns nepBUHHOT cemaHTU3alliT) BIpaBH, /10 3aBJjaHb IKUX BXOIATh:
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— TIOSICHEHHA 3HAYEHHS MiIKpecaeHUX ciB (HANpuKnan: Xyooxcuu
HCAOHO GRUMLIBAEW GCE NHEUBECHIIOE panee, ¢ 2010608 YXOOum
8 patomy.),

— 3anaM’ATOBYBAHHA Ta BKHUBAHHA X K OIHOrO cjoBa. TyT 3pocTae
POJTb ITPABUN-THCTPYKLIH, 110 MONEPEAAKAIOTL MOAUIMBI NOMHIKMY;

— 3aMiHa BUAINEHHX C/IOBOCMONYYESHb OIM3BKMMK 33 3HAYSHHAM
dpazeonorizMamMu (Hanpuran: He Geesd0a eauameibrble 100U OX0mHo
HOVI Ha Gempedy. Bmom YUenux ne Hepevit pa3z CHAIKHEAICH
¢ MPYOHOCHAMY, HO 6Ce20d bIGePICUBAT XAPAKMep U d0OUeAICH
HaMeueHHolt 1enn. Xyno® HUK 0053aH widranib 8 HO2Y CO 8pPeMeHeM. ),

—  3aNOBHEHHH MPONYCKIB Y peHeHHI NOeAHAHHAMY ClliB (HanpukIa:
Daopenmuey Honameano, cozdasuiuii OpoHz06y10 cmamyio «dasudn,
6 HAYdIe HWAMHAOYAMOZ0 BEKA ... CPedu CRYApIMopos Bospoxcdenus.
(Hepams potb Repeol CKpunKi));

—  3a3HAYEHHS PI3HMLI B 3HAYEHHI MIAKPECAEHUX NOEAHAHb CIB;

— CKJIAJaHHs 3 IAHUM CJIOBOCTIONYUYEHHSM JIBOX peUueHb, YIKHBAOMH
Horo ax pazeo1oriam i K BUIbHE ITOEAHAHHS CI1IB;

— BIAMOBIAI HA NUTAHHA 3 YIKMBAHHAM JAHHX NOEIHAHD CIIB;

— CcKNajaHHA pedeHb i3 JaHUMH dipazeonoriamaMu (Hanpuknan:
20106OKPYIICENHE QM YCREX08, GAACIUMElb OYM, AUHOM K AULY,
BOPOHY 6 RHAGIUHBLUX HEPLAX, HOCWHAMEL HERIOM 20108,
KpaeyPosbHblll KAMEHb, GO3CYVUIHBIC 3AMKY, 36€30a4 NePEOT G,
yennas peaKyua, Kamumsca O HAKIONIOH NIOCKOCH, CHAGUMD
HO KAPMY).

HeobxinHo BiAZHAYMTH, 11O TPU aHaNi3i TEKCTIB i2 MUCTEUTRA CTaE
OQUEBHAHMM TOH (PaKT, WO HaiOUIbI yacTOTHUMHM (hpazeanorizMmamu
€ (hpazeonorizMH 03HaKH, AKi y CBOK) YSPry 3AaTHI NigKpecnuTy aTprubyLio
ocobH ado mpeaMeTra B yABJNEHHI camMoro XyJosKHHMKA Ta Horo vacy.
@paszeonoriyba 03HaKa B TEKCTAaX 3 MHCTEUTBOZHABCTBA NiJIKPEC/Oe
MPOBIAHY PONb NOAKMHY B Yeix cdepax 1T npoaey. Hanpuknaa, npu onuci
MOPTPETHOTO MONOTHA (Pa3eoNori3MH 03HAKH 3 0CHOBHHM KOMITOHEHTOM
B OPYIHOMY BIAMIHKY — «HOGOGNbCA HeRnosmopumeim obpazom». Taka
MOACb CTEBePIKYE UESHTPAAbHY NMO3MUII JKIHHHW B MUCTEUTBI,
a YCBIJIOMIIEHe MAHINYTOBAHHS TAKUMH MOJAENAMH cTae 3acodom
(popMyBaHHA CKAAAHUX 11&H | NOUyTTIB.

Bucnoskn. [Ipeacraeneni ocoGnusocTi dpazeonorii Ta THNK 3aB1aHb
He BHYepPMyIOTh ICHYIOUUX METO/IB B opraHizallil npouecy oBoNomiHHA
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POCIHCBKOK MOBOIO AK iHO3eMHOR. OnHaK yeebiuHe AocaigxeHHd OO,
YBAra 10 BCIX CTHCTHYHHX LIAPIB cydacHoT pocifickkoi dpazeonorii
A03BOMMTE BUPILIHTA HH3KY NHUTAHb, LIO CTOCYIOTHCSH 3HAYYILIMX OTHHHLb
MOBH B 1[IJTOMY, XapaKTepy JJIEKCHYHOTO 3HAYEHHH CITiB, CMTiBBIAHOIIEHHA
CUHTAKCHUYHOTO NOEAHAHAA CIIiB Ta TX 3HAYCHHS, PIZHUX NUTAHE CII0BOTBOPY
Ta eTHMONONIT CTUNICTUKY XYAMKHEOMO MOBNEHHA. Beebiune BHBYGHHS
dpazeonoriyHoT cHeTeMH cyHacHOT pociichkoT MOBH 103BOITAE OTPUMATH
YARBIICHHSA PO OCHOBHI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI TA CTHITICTHYHI THIIH DO,
AIZHATHCA TX NOXOAKEHHH.

HacTtynHum eramom mae cTaTv normubieHe NochiKeHHs THITIB
BIPaE, WO cNpAiMOBaHi HAa QOPMYBAHHS HABMYOK NPOAYKYBaHHA
dhpazeonorizmie, 03 KOHUEHTpAWIT yBArd HA NMpaeMiax BikueaHHs DO,
OcobnyBo BaKIHBOD € IPe3eHTAaLlis ()pa3eonoriyHUX OTHHULE B iHO3eMHIi
AyAUTOPIT ceped CTYIEHTIB, AKI HABYAKOTLCH HA APXITEKTYPHOMY
(hakyneTeTi, OCKINBKH 0Opa3HICTh TEKCTIB 3 icTopil 00paszoTBOPUOTD
MHUCTELITREA Mae BiOUBATHCA H Y MOBNEHHI MaHOYTHIX apXiTeKTopiB.
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